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К ВОПРОСУ О РЕАЛИЗАЦИИ ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫХ И 

МЕЖКУЛЬТУРНЫХ АСПЕКТОВ В ХОДЕ ПРОВЕДЕНИЯ 

ВНЕАУДИТОРНОЙ РАБОТЫ ПРИ ОБУЧЕНИИ РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

Фёдорова Лариса Ивановна,  

старший преподаватель 

Филиал Российского государственного университета нефти и газа 

имени И.М.Губкина   

(Узбекистан) 

Языковая подготовка является основой профессиональной подготовки 

выпускника современного вуза, которая, в свою очередь, должна отражать 

готовность к саморазвитию, самообразованию и инновационной деятельности. К 

сожалению, на практике мы видим, что мотивация студентов в процессе 

изучения языка в неязыковом вузе ориентирована в большей степени на 

профессиональную деятельность и в меньшей степени – на личностное 

самоопределение и саморазвитие. Потребности студентов в коммуникативно-

языковой деятельности при изучении  языка реализуются не в полной мере, что 

можно объяснить недостаточной реализацией в практике обучения в вузе 

технологий личностно-ориентированного образования. Чтобы научить языку как 

средству общения, необходимо создать обстановку реального общения, 

налаживать связь преподавания языка с жизнью, активно используя его в  

естественных ситуациях.  

Одним из способов решения данной проблемы, на наш взгляд, является 

развитие и расширение форм внеаудиторной работы, под которой 

подразумевается «планируемая учебная, учебно-исследовательская, научно-

исследовательская работа студентов, выполняемая во внеаудиторное время по 

заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без его 

непосредственного участия» [2, с.148].  Это могут быть конкурсы на русском 

языке, обсуждение научной литературы, участие студентов в международных 

конференциях, различные клубы, кружки, открытые лекции на русском языке, 

где могут собираться студенты разных специальностей. Сегодня это вполне 
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достижимо, учитывая возможности онлайн общения, участия в вебинарах и 

видеоконференциях. 

Внеаудиторная работа является эффективным средством расширения и 

углубления знаний, умений и навыков, приобретенных учащимися на занятиях 

по русскому языку, естественным продолжением учебного процесса, им 

обусловленным и на него опирающимся. В Узбекистане, находясь в среде, где 

русский язык остается языком межнационального общения, студенты имеют 

богатые возможности внеаудиторного пополнения знаний и приобретения 

навыков коммуникации. К внеаудиторным занятиям учащиеся готовятся в 

процессе учебной работы, в то же время знания, навыки, полученные при 

внеаудиторной работе, обязательно используются на занятиях по русскому 

языку.  

Внеаудиторные занятия имеют свою специфику: они не являются 

обязательными, должны отличаться от учебных занятий, быть посильными для 

студентов, носить познавательный характер, оказывать эмоциональное 

воздействие. При выборе тематики, форм и видов внеаудиторной работы 

необходимо учитывать языковую подготовку студентов, их интересы. По форме 

внеаудиторные занятия по русскому языку могут быть групповыми, массовыми 

и индивидуальными. Действующими постоянно (в течение всего курса 

обучения) и  эпизодическими. К постоянным относятся групповые 

внеаудиторные мероприятия – различные лингвистические кружки и общества 

(клубы). К эпизодическим – массовые сборы (конкурсы, семинары, вечера, 

олимпиады, викторины, экскурсии, встречи). 

Преподаватели русского языка, стремясь удовлетворить интересы  

учащихся к истории страны изучаемого языка, ее культуре, могут проводить 

встречи с интересными людьми, экскурсии в музеи, театры, на выставки и т.д., а 

сейчас, учитывая сегодняшние онлайн возможности, все это становится намного 

ближе и доступнее. Увиденное и услышанное потом обязательно обсуждается на 

занятиях, т.е. факты культуры изучаются не только сами по себе, сколько 

преимущественно в своем отражении в фактах языка, в слове. При подготовке 
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проведения экскурсий и встреч (в том числе и онлайн) предусматривается 

определенная подготовительная работа, связанная с предстоящей тематикой 

мероприятия [3, с.495].  

Интерес к русскому языку непосредственно связан и с интересом к 

художественной литературе, что должно учитывается и во внеаудиторной 

работе. Наиболее интересно проходят тематические вечера, посвященные 

творчеству того или иного поэта или писателя. Важным условием повышения 

эффективности такой работы является постоянно расширяющаяся связь 

преподавания языка с будущей профессией студента. Это учитывается при 

выборе художественных произведений и тематики мероприятий. Наибольшее 

эстетическое и эмоциональное воздействие на учащихся оказывает 

художественное произведение, воплощенное на экране, а именно в кино- и 

видеофильмах [1, с.237]. 

Повышению интереса студентов к русскому языку и русской культуре 

служат также такие массовые виды внеаудиторной работы, как проведение «Дня 

русского языка» или «Недели русского языка». Конечно, организация такого 

рода мероприятий – дело чрезвычайно трудоемкое, требует длительной 

подготовки с разнообразными видами работ. Но результатом станет 

незабываемый праздник, оказывающий массовое воздействие и прививающий 

огромный интерес к русскому языку. 

В целом, внеаудиторная работа предоставляет большие возможности не 

только для развития, обогащения и совершенствования русской речи студентов, 

но и для  формирования их нравственности и общечеловеческой культуры, 

воспитания студента как будущего гражданина и специалиста, открывает двери 

в огромный мир богатства, красоты и уникальности русского языка. 
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БЕЗУДАРНЫЕ ГЛАСНЫЕ 

РУССКОГО ЯЗЫКА В РЕЧИ СТУДЕНТОВ-УЗБЕКОВ 

Эсанов Уктам Джаббарович, 

кандидат филологических наук, доцент, 

 кафедра узбекского и иностранных языков,  

Ташкентская медицинская академия 

(Узбекситан) 

Среди студентов медицинских вузов Узбекистана наиболее заметная и 

устойчивая языковая интерференция в русской речи проявляется на 

фонетическом уровне, поскольку узбекский язык не имеет генетического 

родства с русским языком, он относится к тюркским языкам. В.В.Решетов 

писал, что … при выявлении изучении особенностей фонетической системы 

того или иного языка или диалекта, но и практически, особенно при изучении 

чужого языка, артикуляционная база которого существенным образом 

отличается от артикуляционной базы родного языка и орфоэпические нормы 

которого не находят достаточного отражения в орфографии. [105] 

 Несмотря на то что узбекские студенты приходят на студенческую 

скамью уже с определённым уровнем владения русским языком фонетические 

и фонологические ошибки затрудняют их общение на русском языке, 
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